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гр. София,  23.11.2023 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 21 
състав, в публично заседание на 23.11.2023 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Елена Попова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Елица Делчева, като разгледа дело номер 

8542 по описа за 2023 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 

предвид следното: 
 На именното повикване в 10,00 часа:  

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ О. Х. – редовно призован, явява се лично. 

Не знам български език. Моля да ми бъде назначен преводач от кюрдски език. 

Телефонът ми е 0877 654 792. Искам адвокат. Адресът ми е  [улица], РПЦ на Д. при 

МС.  

 

ОТВЕТНИКЪТ ПРЕДСЕДАТЕЛ на ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА БЕЖАНЦИТЕ при 

МС – редовно призован, се представлява от юрк. Г., с пълномощно от днес. 

 

СГП – не изпраща представител за участие в производството. 

 

 ЮРК. Г.: По хода на делото, оставям на съда да прецени.  

 

СЪДЪТ, след като взе предвид, че в жалбата макар и написана на български език и то 

на компютър, е направеното искане за осигуряване на преводач от кюрдски на 

български език, което искане жалбоподателят поддържа и в днешно съдебно 

заседание, НАМИРА, че ход на делото не може да бъде даден, тъй като в противен 

случай биха се ограничили правата на жалбоподателя, поради което  

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ:  

НЕ ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО.  

 

ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 21.12.2023 г. от 11,25 часа, за която дата и час 

страните – уведомени от днес.  



ДА БЪДЕ ОСИГУРЕН преводач на жалбоподателя от кюрдски език на български 

език, за следващо съдебно заседание.  

 

От друга страна СЪДЪТ, предвид искането на жалбоподателя, че същият желае 

адвокат, НАМИРА за необходимо да бъде изпратено писмо до САК за определяне на 

служебен защитник на О. Х. за дата на следващо съдебно заседание, поради което 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ:  

ДА СЕ ИЗПРАТИ ПИСМО до САК за определяне на служебен защитник на О. Х.. 

Съдебното заседание приключи в 10,15 часа. 

 

 

СЪДИЯ: 

 

СЕКРЕТАР: 
  
 
 


